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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩

১/ ওয়ায়ীর সূচনা (كتاب بدء الوح)
পিরেদঃ ১/৩. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

نةَ بورع نابٍ، عهش ناب نع ،لقَيع نع ،ثدَّثَنَا اللَّيح رٍ، قَاليب نب يحدَّثَنَا يح

الزبيرِ، عن عائشَةَ ام الْمومنين، انَّها قَالَت اول ما بدِى بِه رسول اله صل اله عليه

فَلَق ثْلم تاءج لاا ايوى رري انَ لاَف ،مالنَّو ةُ فحالا الصيوالر حالْو نوسلم م

الدُ ـ اللَّيبالتَّع وهـ و يهف نَّثتَحفَي اءرخْلُو بِغَارِ حانَ يكو ،ءالْخَلا هلَيا ِببح ثُم ،حبالص

ذَواتِ الْعدَدِ قَبل انْ ينْزِعَ الَ اهله، ويتَزود لذَلكَ، ثُم يرجِع الَ خَدِيجةَ، فَيتَزود لمثْلها،

نَا بِقَارِئٍ ‏"‏‏.‏ قَالا ا‏"‏ م ‏.‏ قَالااقْر لَكُ فَقَالالْم هاءفَج ،اءرغَارِ ح ف وهو قالْح هاءج َّتح

‏"‏ فَاخَذَن فَغَطَّن حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ، ثُم ارسلَن فَقَال اقْرا‏.‏ قُلْت ما انَا بِقَارِئٍ‏.‏

فَاخَذَن فَغَطَّن الثَّانيةَ حتَّ بلَغَ منّ الْجهدَ، ثُم ارسلَن فَقَال اقْرا‏.‏ فَقُلْت ما انَا بِقَارِئٍ‏.‏

نانَ منْسالا خَلَق * ِكَ الَّذِي خَلَقبر مبِاس ا‏(‏اقْر فَقَال لَنسرا ثَةَ، ثُمالثَّال فَغَطَّن خَذَنفَا

،هادفُو فجره عليه وسلم يال صل هال ولسا ربِه عج‏)‏ ‏"‏‏.‏ فَرمرككَ الابرو ااقْر * لَقع

َّتح لُوهم‏"‏‏.‏ فَز لُونزَم لُون‏"‏ زَم ه عنها فَقَالال دٍ رضليةَ بِنْتِ خُوخَدِيج َلع فَدَخَل

‏"‏‏.‏ فَقَالَت نَفْس َلع يت‏"‏ لَقَدْ خَش را الْخَبهرخْباةَ وخَدِيجل عُ، فَقَالوالر نْهع بذَه

بسَتو ،لْال لمتَحو ،محالر لنَّكَ لَتَصدًا، ابا هخْزِيكَ الا يم هالو لاةُ كخَدِيج

بِه تَتا َّتةُ حخَدِيج بِه ‏.‏ فَانْطَلَقَتقبِ الْحائنَو َلع ينتُعو ،فيتَقْرِي الضو ،دُومعالْم

،ةيلاهالْج ف رتَنَص ارانَ امكةَ ـ وخَدِيج مع نى ابزدِ الْعبع ندِ بسا نب فَلنَو نقَةَ برو

،تُبنْ يا هال ا شَاءم ةيانرببِالْع نْجِيلالا نم تُبفَي ،انربالْع تَابْال تُبانَ يكو

لَه يكَ‏.‏ فَقَالخا ناب نم عماس مع نا ابةُ يخَدِيج لَه ـ فَقَالَت ما قَدْ عبِيرخًا كانَ شَيكو

ى‏.‏ فَقَالاا رم ره عليه وسلم خَبال صل هال ولسر هرخْبى فَااذَا تَرم خا نا ابقَةُ يرو
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لَه ورقَةُ هذَا النَّاموس الَّذِي نَزل اله علَ موس صل اله عليه وسلم يا لَيتَن فيها

جذَعا، لَيتَن اكونُ حيا اذْ يخْرِجكَ قَومكَ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏

ندْرِكنْ ياو ،ودِيع لاا بِه تا جِىم ثْلقَطُّ بِم لجتِ راي لَم ،منَع ‏"‏‏.‏ قَال مه ِخْرِجموا

يومكَ انْصركَ نَصرا موزَّرا‏.‏ ثُم لَم ينْشَب ورقَةُ انْ تُۇفّ وفَتَر الْوح‏.‏

বাংলা

৩. উুল মু’িমনীন ’আিয়শাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর

িনকট সবথম য ওয়াহী আেস, তা িছল িনাবায় বাব েপ। য ই িতিন দখেতন তা এেকবাের

ভােতর আেলার নায় কািশত হেতা। অতঃপর তাঁর িনকট িনজনতা পছনীয় হেয় দাঁড়ায় এবং িতিন ’হরা’র

হায় িনজেন অবান করেতন। আপন পিরবােরর িনকট িফের এেস িকছু খাদসামী সে িনেয় যাওয়ার পূেব-

এভােব সখােন িতিন এক নাগােড় বশ কেয়ক িদন ’ইবাদােত ম থাকেতন। অতঃপর খাদীজাহ (রাঃ)-এর িনকট

িফের এেস আবার একই সমেয়র জন িকছু খাদব িনেয় যেতন। এভােব ’হরা’ হায় অবানকােল তাঁর

িনকট ওয়াহী আসেলা। তাঁর িনকট ফেরশতা এেস বলেলা, ’পাঠ কন’। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলনঃ [’’আিম বললাম, ’আিম পড়েত জািন না।]

িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বেলনঃ [অতঃপর স আমােক জিড়েয় ধের এমনভােব চাপ িদেলা য,

আমার খুব ক হেলা। অতঃপর স আমােক ছেড় িদেয় বলেলা, ’পাঠ কন’। আিম বললামঃ আিম তা পড়েত

জািন না।’ স িতীয়বার আমােক জিড়েয় ধের এমনভােব চাপ িদেলা য, আমার খুব ক হেলা। অতঃপর স

আমােক ছেড় িদেয় বলেলাঃ ’পাঠ কন’। আিম উর িদলাম, ’আিম তা পড়েত জািন না।’ আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, অতঃপর তৃতীয়বাের িতিন আমােক জিড়েয় ধের চাপ িদেলন। তারপর ছেড়

িদেয় বলেলন, ’’পাঠ কন আপনার রেবর নােম, িযিন সৃি কেরেছন। িযিন সৃি কেরেছন মানুষেক জমাট র

িপ থেক, পাঠ কন, আর আপনার রব অিতশয় দয়ালু’’- (সূরা ’আলা ৯৬/১-৩)।

অতঃপর এ আয়াত িনেয় আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -তাবতন করেলন। তাঁর দয় তখন

কাঁপিছল। িতিন খাদীজাহ িব খুওয়ায়িলেদর িনকট এেস বলেলন, ’আমােক চাদর ারা আবৃত কর’, ’আমােক

চাদর ারা আবৃত কর।’ তাঁরা তাঁেক চাদর ারা আবৃত করেলন। এমনিক তাঁর শংকা দূর হেলা। তখন িতিন

খাদীজাহ (রাঃ)-এর িনকট ঘটনাবৃা জািনেয় তাঁেক বলেলন, আিম আমার িনেজেক িনেয় শংকা বাধ করিছ।

খাদীজাহ (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম, কখনই নয়। আা আপনােক কখনও লািত করেবন না। আপিন তা

আীয়-জেনর সে সদাচরণ কেরন, অসহায় দুেদর দািয় বহন কেরন, িনঃেক সহেযািগতা কেরন,

মহমােনর আপায়ন কেরন এবং হক পেথর দুদশােক সাহায কেরন। অতঃপর তাঁেক িনেয় খাদীজাহ (রাঃ)

তাঁর চাচােতা ভাই ওয়ারাকাহ ইবনু নাওফাল ইবনু ’আবদুল আসাদ ইবনু ’আবদুল ’উযযাহ’র িনকট গেলন, িযিন

অকার যুেগ ’ঈসায়ী ধম হণ কেরিছেলন। িতিন ইবরানী ভাষায় িলখেত পারেতন এবং আাহর তাওফীক
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অনুযায়ী ইবরানী ভাষায় ইিল হেত ভাষার করেতন।

িতিন িছেলন অিতবৃ এবং অ হেয় িগেয়িছেলন। খাদীজাহ (রাঃ) তাঁেক বলেলন, ’হ চাচােতা ভাই! আপনার

ভািতজার কথা নুন।’ ওয়ারাকাহ তাঁেক িজেস করেলন, ’ভািতজা! তুিম কী দখ?’ আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম যা দেখিছেলন, সবই বণনা করেলন। তখন ওয়ারাকাহ তাঁেক বলেলন, এটা সই বাতাবাহক

যাঁেক আাহ মূসা (আঃ)-এর িনকট পািঠেয়িছেলন। আফেসাস! আিম যিদ সিদন থাকতাম। আফেসাস! আিম যিদ

সিদন জীিবত থাকতাম, যিদন তামার কওম তামােক বিহার করেব।’ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, [’তারা িক আমােক বর কের দেব?’] িতিন বলেলন, ’হাঁ, তুিম যা িনেয় এেসেছা অনুপ

(ওয়াহী) িকছু িযিনই িনেয় এেসেছন তাঁর সেই বিরতাপূণ আচরণ করা হেয়েছ। সিদন যিদ আিম থািক, তেব

তামােক জারােলাভােব সাহায করব।’ এর িকছুিদন পর ওয়ারাকাহ (রাঃ) ইিকাল কেরন। আর ওয়াহীর িবরিত

ঘেট।

(৩৩৯২, ৪৯৫৩, ৪৯৫৫, ৪৯৫৬, ৪৯৫৭, ৬৯৮২; মুসিলম ১/৭৩ হাঃ ১৬০, আহমাদ ২৬০১৮) (আধুিনক

কাশনীঃ ৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩)

English

Narrated 'Aisha:
(the mother of the faithful believers) The commencement of the Divine
Inspiration to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was in the form of good dreams which
came true like bright daylight, and then the love of seclusion was bestowed
upon him. He used to go in seclusion in the cave of Hira where he used to
worship (Allah alone) continuously for many days before his desire to see his
family. He used to take with him the journey food for the stay and then
come back to (his wife) Khadija to take his food likewise again till suddenly
the Truth descended upon him while he was in the cave of Hira. The angel
came to him and asked him to read. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) replied, "I do not know
how to read." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "The angel caught me (forcefully) and
pressed me so hard that I could not bear it any more. He then released me
and again asked me to read and I replied, 'I do not know how to read.'
Thereupon he caught me again and pressed me a second time till I could not
bear it any more. He then released me and again asked me to read but
again I replied, 'I do not know how to read (or what shall I read)?' Thereupon
he caught me for the third time and pressed me, and then released me and
said, 'Read in the name of your Lord, who has created (all that exists),
created man from a clot. Read! And your Lord is the Most Generous." (96.1,
96.2, 96.3) Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) returned with the Inspiration and
with his heart beating severely. Then he went to Khadija bint Khuwailid and
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said, "Cover me! Cover me!" They covered him till his fear was over and
after that he told her everything that had happened and said, "I fear that
something may happen to me." Khadija replied, "Never! By Allah, Allah will
never disgrace you. You keep good relations with your kith and kin, help the
poor and the destitute, serve your guests generously and assist the
deserving calamity-afflicted ones." Khadija then accompanied him to her
cousin Waraqa bin Naufal bin Asad bin 'Abdul 'Uzza, who, during the pre-
Islamic Period became a Christian and used to write the writing with Hebrew
letters. He would write from the Gospel in Hebrew as much as Allah wished
him to write. He was an old man and had lost his eyesight. Khadija said to
Waraqa, "Listen to the story of your nephew, O my cousin!" Waraqa asked,
"O my nephew! What have you seen?" Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) described
whatever he had seen. Waraqa said, "This is the same one who keeps the
secrets (angel Gabriel) whom Allah had sent to Moses. I wish I were young
and could live up to the time when your people would turn you out." Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked, "Will they drive me out?" Waraqa replied in the
affirmative and said, "Anyone (man) who came with something similar to
what you have brought was treated with hostility; and if I should remain
alive till the day when you will be turned out then I would support you
strongly." But after a few days Waraqa died and the Divine Inspiration was
also paused for a while.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=21866

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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